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Солодухина И. В
Грамматика французского языка в

таблицах с упражнениями и тестами
 

СТРУКТУРА ГРАММАТИКИ
ФРАНЦУЗСКОГО ЯЗЫКА

 
Таблица 1
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LA MORPHOLOGIE. МОРФОЛОГИЯ

 
 

L’article. Артикль
 

L'ARTICLE DÉFINI ОПРЕДЕЛЕННЫЙ АРТИКЛЬ
Таблица 2

L'ARTICLE INDÉFINI НЕОПРЕДЕЛЕННЫЙ АРТИКЛЬ
Таблица 3

L'ARTICLE PARTITIF ЧАСТИЧНЫЙ АРТИКЛЬ
Таблица 4

L'EMPLOI DE L'ARTICLE УПОТРЕБЛЕНИЕ АРТИКЛЯ
Таблица 5
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L'ARTICLE PARTITIF ЧАСТИЧНЫЙ АРТИКЛЬ
Таблица 6

L’ARTICLE NE S’EMPLOIE PAS АРТИКЛЬ НЕ УПОТРЕБЛЯЕТСЯ
Таблица 7
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L’EMPLOI DE L’ARTICLE AVEC LES NOMS PROPRES УПОТРЕБЛЕНИЕ АРТИКЛЯ
С ИМЕНАМИ СОБСТВЕННЫМИ

Таблица 8

Названия некоторых праздников всегда употребляются с артиклем:
Le Toussaint – Всех святых
L’Ascension – Вознесение
Возможны и оба варианта: Noël, le Noël – Рождество

L'EMPLOI DESARTICLESAVEC LES PRÉPOSITIONS «DE» ET «À» УПОТРЕБЛЕ-
НИЕ АРТИКЛЕЙ С ПРЕДЛОГАМИ «DE» И «À»

Таблица 9
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LA RÉPÉTITION DE L'ARTICLE ПОВТОРЕНИЕ АРТИКЛЯ
Таблица 10

L'ABSENCE DE L'ARTICLE ÉTANT DONNÉ DE ОТСУТСТВИЕ АРТИКЛЯ ПРИ
НАЛИЧИИ DE

Таблица 11

LES EXERCICES POUR LA RETENUE DE LA MATIÈRE ÉTUDIÉE УПРАЖНЕНИЯ
ДЛЯ ЗАКРЕПЛЕНИЯ ИЗУЧЕННОГО МАТЕРИАЛА

1. Remplacez les points par l’article «le», «la», «l’» (замените точки под– ходящим
артиклем).

C’est … livre. C’est … porte. C’est … table. C’est … professeur. C’est … copin Ivanov. C’est
… étudiant Petrov. C’est … étudiante Petrova. C’est … classe. C’est … crayon. C’est … cahier. C’est
… fenêtre. C’est … plume. C’est … journal.

Правильные ответы (les réponses): le, la, la, le, le, l’, l’, la, le, le, la, la, le.

2. Remplacez les points par les mots: «du», «de la», «des» ou la préposition «de» (заме-
ните точки cловами: «du», «de la», «des» или предлогом de).

Le livre … professeur est sur la table. Les cahiers … garçons sont sous le livre. Les rues …
Moscou sont larges. Moscou est la capital … Russie. La porte …

sale est blanche. Les mures … chambres sont gris. Ce sont les livres … cet étudiant. Ce sont
les cahiers… copine.

Правильные ответы (les réponses): du, des, de, de la, de la, des, de, de la.
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3. Remplacez les points par: «à la», «aux», «de», «du», «de la», «des», «à», «au» (заме-
ните пропуски артиклями).

Je donne mon livre… professeur. Tu donnes ton cahier… copine. La mère… ma copine est
femme au foyer. Les enfants … ma tante sont à Moscou.

Les rues… notre ville ne sont pas étroites. Les places… Moscou sont larges. C'est le logement…
nos parents. Je donne ce journal… ma soeur. La soeur… copin est étudiante. Il donne ce livre…
femme…son frère.

Правильные ответы (les réponses): au, à la, de, de, de, de, de, à, du, à la, de.

4. Remplacez les points par un article indefini (замените пропуски неопределенным
артиклем).

… voiture roulait à toute vitesse dans … rue très animée. Pour bien dormir, faites… petite
promenade avant de vous coucher… fois nous avons vu… lièvre dans la forêt. Ma famille est
nombreuse, j’ai… père… mère… frère… sœur et… grands-parents. Avez-vous acheté… tomates
pour le dîner?

Правильные ответы (les réponses): une, une; une, une, un; un, une, un, une, des; des.

5. Traduisez en français (переведите на французский язык).
Это книги преподавателя. Он выходит из дома рано утром. Это тет– радь студента. Пас-

сажиры выходят из вагонов. Стены комнаты белые. Мои друзья идут сегодня в театр. Каж-
дый вечер моя сестра отправляется в библиотеку. Учитель объясняет ученикам новое правило.
Студенты по– казывают преподавателю свое задание. Из кухни слышатся голоса. Мы говорим
об интересных книгах. Это кресло отца. Это портфель Жан– ны. Утром я иду в школу, а моя
сестра – в университет. Она сообщает Жану приятную новость. Мой отец возвращается домой
в восемь часов. Утром моя сестра всегда варит нам кофе. На десерт нужно купить вино– град
и яблоки.

6. Remplacez les points par un article partitif (замените пропуски частичным артик-
лем).

Denise maintenant avait … pain tous les jours. Martine se levait, s’asseyait, dégustait, ajoutait…
sel… sucre. Une jeune fille venait chercher… eau à la fontaine. Maigret alla acheter… tabac. Il y
avait… lumière dans sa chambre où elle devait boucler sa valise. C’était un homme agréable et qui
avait… talent. Il y avait cinq personnes devant eux, qui achetaient… beurre, des œufs ou des légumes
cuits. Il y a… bière dans le réfrigérateur. Il avait envie de voir… monde.

Правильные ответы (les réponses): du, du, du, de l’, du, de la, du, du, de la, du.

7. Remplacez les points par un article convenable devant les noms propres (замените
пропуски перед именами собственными соответствую– щим артиклем).

La dure journée était finie, … Paris du plaisir s’illuminait. Il traversa … Paris du petit jour, …
Paris triste et frissonnant. À ma droite, du côté du Pont– Neuf, … vieux et venerable Paris avec ses
tours et ses flèches. Deux kilomètres dans… Paris, ce n’est pas grand-chose. Mais, c’est… Paris de
1942. C’était à dix lieues de… Paris, sur un joli coin de… Seine… de province, champêtre et neuve.
C’était… monsieur Dubois des anciens jours. Il avait eu sous les yeux, pendant quelques minutes…
Jacques qu’il ne connaissait pas, dont rien jusque-là n’avait pu lui laisser soupçonner l’existence, et
qui, cependant, sans aucun doute, était pour tous… veritable Jacques… Jacques d’aujourd’hui. Je
ne connais rien de plus beau au monde que la vie de… Claude Bernard et je sais des médecins de
campagne dont l’existence me fait envie pour sa plénitude et sa bonté. Il y avait… Napoléon en lui
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par sa faculté de pénétrer dans tous les détails, sans perdre de vue l’ensemble. Vous êtes toujours…
Jenny de cet été– là. À la même heure… Gégène pénétrait au café de la Rotonde, place Daumesnil.

8. Expliquez l’absence de l’article devant les noms en italique (объясните отсутствие
артикля перед выделенными словами).

Cependant Emma faisait quantité de ses extravagances. Quelqu’un, sans ouvrir, lui cria le
renseignement demandé, en ajoutant force injures contre ceux qui dérangeaient le monde pendant la
nuit. Jamais présent ne me rendit plus heureux. Vous opérez comme ça tous les jours? – Jamais. Je
ne fais pas de

chirurgie. Je suis médecin, je suis spécialiste d’enfants. Il y a eu guerre des rues. Vers 10 heures,
une troupe d’Italiens ambulants fit irruption: ils étaient une douzaine, en blouses rouges et pantalons
blancs, avec des bonnets de pêcheurs napolitains dont les pompons leur sautaient sur l’épaule; ils
avaient tous un instrument, violon, guitare, tambourin, castagnettes, et, tout en jouant, ils chantaient
à pleine voix et se démenaient comme des diables. Il sortait son petit carnet de cuir de chez Hermès,
un cadeau de client, et cherchait le numéro de téléphone. Ils s’installèrent l’un en face de l’autre avec
des regards d’enfants qui vont jouer.
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LE NOM ИМЯ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ

 
LES CATÉGORIES DES NOMS КАТЕГОРИИ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ
Таблица 12

LE GENRE DES NOMS РОД ИМЕН СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ
Таблица 13
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LES DETÉRMINATIFS DES NOMS ДЕТЕРМИНАТИВЫ (ОПРЕДЕЛИТЕЛИ)
СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ

Таблица 14

LA FORMATION DU PLURIEL DES NOMS ОБРАЗОВАНИЕ МНОЖЕСТВЕН-
НОГО ЧИСЛА ИМЕН СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ

Таблица 15
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Имена собственные, как правило, имеют форму единственного или множественного
числа.

Moscou – Москва
Les Alpes – Альпы
Имена людей могут употребляться во множественном числе, если речь идет об известной

фамилии, а также для обозначения лиц с одинаковой фамилией.
Les Bourbons – Бурбоны
Les Dupont – Дюпоны
LA FORMATION DES NOMS COMPOSÉS ОБРАЗОВАНИЕ СЛОЖНЫХ СУЩЕ-

СТВИТЕЛЬНЫХ
Таблица 16

LE RÔLE DES NOMS DANS LA PROPOSITION РОЛЬ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОГО
В ПРЕДЛОЖЕНИИ

Таблица 17
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LES EXERCICES POUR LA RETENUE DE LA MATIÈRE ÉTUDIÉE УПРАЖНЕНИЯ
ДЛЯ ЗАКРЕПЛЕНИЯ ИЗУЧЕННОГО МАТЕРИАЛА

9. Remplacez l’article par des adjectifs démonstratifs (замените артикль указатель-
ными прилагательными «ce», «cet», «cette», «ces»).

Le cahier, la chaise, la porte, le livre, le plafond, les crayons, les plumes, l’étudiant, l’étudiante,
la maison, les murs, le corridor, la rue, le professeur, l’atelier, la feuille, la robe, le chapeau. Que
pensez-vous de… enfant?… maison est grande… étudiant est malade. Dans… dictée il n’y a pas de
fautes… cahiers sont dans la serviette. Apportez… chaise dans la salle… groupe n’est pas grande.

Je travaille dans… école. J’ai besoin de… livre. Vous avez oublié la fin de… histoire. Nous
aimons beaucoup… pièce. Tu connais bien… homme. Les œuvres de… auteur sont remarquables.

Правильные ответы (les réponses): ce, cette, cette, ce, ce, ces, ces, cet, cette, cette, ces, ce,
cette, ce, cet, cette, cette, cet, cet, cette, cet, cette, ces, cette, ce, cette, ce, cette, cette, cet, cet.

10. Mettez au féminin les noms-sujets (поставьте в женском роде существитель-
ные-подлежащие).

Les danseurs ont très bien dansé. Les spectateurs ont beaucoup applaudi cet artiste. Les
vendeurs vendent les marchandises, et les acheteurs les achètent. Dans cet hôtel il y a beaucoup
d’étrangers. Les kolkhoziens travaillent aux champs.

Правильные ответы (les réponses): danseuses, spectatrices, vendeuses, acheteuses, étrangères,
kolkhoziennes.

11. Écrivez au féminin (напишите в женском роде).
Le paysan, le chat, le veuf, l’ami, l’époux, l’ouvrier, le Russe, le Français, le musicien, le citoyen,

le comédien, l’instituteur, le nègre, le directeur, le cuisinier, le voisin, le neveu, le cousin, le bohémien,
le sorcier.

Правильные ответы (les réponses): la paysanne, la chatte, la veuve, l’amie, l’épouse, l’ouvrière,
la Russe, la Française, la musicienne, la citoyenne, la comédienne, l’institutrice, la négresse, la
directrice, la cuisinière, la voisine, la nièce, la cousine, la bohémienne, la sorcière.

12. Écrivez le féminin des noms propres (напишите женский род имен собственных).
Un Boulgare, un Anglais, un Américain, un Polonais, un Grec, un Chinois, un Allemand, un

Finlandais, un Suisse, un Turc, un Italien, un Mexicain, un Espagnol, un Belge, un Portugais, un
Hindou, un Africain, un Japonais, un Norvégien, un Géorgien.

Pierre, Jean, Michel, Jacques, Louis, Leon, René, Lucien, Charles, Simon, Antoine, Emile,
Fernand, Henri, Yves, François, Eugène, Marcel.

13. Précisez le genre des substantifs (определите род существительных).
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Armistre, argile, insigne, orage, honneur, incendie, ancre, anniversaire, ustencile, automne,
image, espace, obus, mérite, perce-neige, horreur, indice, espèce, sacrifice, patère, éloge, emplâtre,
louange, énigme, enclume, tribu, équivoque, paroi, parapluie, couple, atmosphère, amnistie,
programme, écho, auditoir, chrysanthème, lexique, épigramme, épisode, intervalle, artère, épilogue,
syntaxe, orthografe, épithète, apostrophe, conservatoire, oasis, platine, apothéose, extase, idole,
emblème.

14. Lesquels des noms n’ont pas de féminin (какие из существительных не имеют
женского рода)?

Agent, animateur, amateur, arbitre, condisciple, architecte, diplomate, explorateur, défenseur,
bibliothécaire, facteur, lauréat, exportateur, historien, imprimeur, locataire, sauveur, ministre,
électeur, possesseur, journaliste, témoin, successeur, propriétaire.

15. Remplacez les points par un article féminin ou masculin. Accordez les adjectifs et les
participes passés (замените пропуски артиклем муж– ского или женского рода, согла-
суйте прилагательные и причастия).

… somme (important) est (assigné) annuellement par notre gouvernement à l’instruction
publique. L’atelier était presque vide: deux chevalets, … poêle de fonte, quelques chaises. Regarde
l’heure a … pendule… jeune enseigne de vaisseau et… (petit) mousse étaient de grands amis. Il ne
faut jamais jeter

… manche après la cognée… mode est (changeant). Chérubin était… page de la comtesse
Almaviva… mousse (vert) et (épais) recouvrait la terre. Tu dois être fatigué. Fais… (petit) somme.
Le cocher tenait les guides bien (tendu).

16. Écrivez le féminin des noms en choisissant les formes correspondantes (образуйте
существительные женского рода).

Le garçon, le mouton, l’homme, le coq, le bœuf, le bouc, le roi, l’oncle, le père, le frère, le
fils, le neveu.

Правильные ответы (les réponses): la fille, la brebis, la femme, la poule, la vache, la chèvre,
la reine, la tente, la mère, la sœur, la fille, la nièce.

17. Traduisez en français (переведите на французский язык).
Дай ему книгу, которая могла бы его заинтересовать. Фунт – старая мера веса. Сегодня

жарко, надень платье с короткими рукавами. Кто разорвал эту страницу? Мы договорились
встретиться на почте. Библиотека отдала шко– ле несколько новых книг. Часовой не может
оставить своего поста. У него превосходная память. Помой сковороду и испеки блины детям.
Они будут их есть с удовольствием. Несмотря на усталость, он не покидал своего поста.

18. Écrivez au pluriel (образуйте множественное число существительных).
Ce drapeau, cette maison, ce cahier, ce chapeau, cette carte, ce ciel, ce journal, ce genou, cette

grand-mère, ce cheveu. L’étudiante chante une chanson. Dans notre salle d’étude il y a un tableau.
Une femme est assise sur le banc. Elle admire un bijou. C’est un Français. C’est une rue. C’est un
cheval. C’est un bras. C’est un caillou.

Правильные ответы (les réponses): ces drapeaux, ces maisons, ces cahiers, ces chapeaux, ces
cartes, ces cieux, ces journaux, ces genoux, ces grand-mères, ces cheveux. Les étudiantes chantent
des chansons. Dans notre salle d’étude il y a des tableaux. Des femmes sont assises sur les bancs.
Elles admirent des bijoux. Ce sont des Français. Ce sont des rues. Ce sont des chevaux. Ce sont des
bras. Ce sont cailloux.
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19. Mettez les noms suivants au singulier (поставьте существительные в единствен-
ное число).

Des canaux, des arsenaux, des souriceaux, des végétaux, des cerceaux, des marechaux, des
morceaux, des metaux, des blaireaux, des vaisseaux, des hameaux, des vitraux, des poteaux, des
jornaux, des tribunaux, des bocaux, des eventails, des soupiraux, des details, des travaux, des baux,
des os, des maux, des faux.

20.  Mettez les noms au pluriel (поставьте существительные во множественное
число).

On voyait de loin les (tourelle) des (château). Ce pianiste donne des (récital) très courus. Lui seul
connaissait les derniers (vœu) de la morte. La porte était fermée à plusieurs (verrou). Les (bambou)
sont de (roseau) qui atteignent 95 mètres de haut. La minéralogie traite des (minéral). On trouve dans
l’océan Pacifique des (corail) superbes. La forme des (cristal) varie beaucoup. On donne le nom de
(festival) à de grandes (fête) musicales. L’histoire naturelle nous donne les (détails) sur les (animal),
les (végétal), les (mineral). Sur la table il y avait des (bocal) de cristal. Il y a des (bleu) de différentes
nuances. Les (coucou) pondent dans les (nid) des autres (oiseau). Les (chacal) sont très féroces. Une
porte à deux (vantail), surmontés de (vitrail) peints en rouge, conduisait sur la terasse. Elle se plaint
des (mal) de tête. Les (caillou) étaient couverts de rosée. Les (corail) servent à faire des (bijou). Les
(enfant) préfèrent les (joujou) à tous les (joyau) du monde. On cultive des (ail) de plusieurs espèces.

21. Traduisez en français (переведите на французский язык).
Окрестности этого города очень живописны. Обнаруженные архивы пред– ставляли

большую ценность. Подготовка к экспедиции заняла целый месяц. Купи мне два полотенца.
Мои любимые цветы – подснежники. В этом ма– газине большой выбор абажуров, будильни-
ков, портфелей и кошельков. В Третьяковской галерее можно ознакомиться с шедеврами рус-
ской жи– вописи. В этом городе много небоскребов. В его коллекции можно найти марки всех
стран мира. У меня две одинаковые книги: если хочешь, я пода– рю тебе эту книгу. Я купила
ему две ручки. В нашем саду много цветов.

22. Remplacez les points par les adjectifs possessifs (замените пропуски притяжа-
тельными прилагательными).

Il pense à … sœur. Nous pensons à … amis. Ils apportent … cahiers à … professeur. Avez-
vous… livres dans… serviette? Il a beaucoup de fautes dans… devoir… cahiers ne sont pas encore
corrigés. Elle songeait toujours à… depart. Il pensait souvent à… mère. Il demande un conceil à…
ami. Nous avons posé des questions à… amis. N’oublie pas d’écrire une lettre à… mère. Mon frère
a mis… cravate noire. J’habite avec… mère… père et… frères.

Правильные ответы (les réponses): sa, nos, leurs, leur, vos, votre, son, vos, son, sa, son, nos,
ta, son, ma, mon, mes.

23. Écrivez le pluriel des noms composés (образуйте множественное число сложных
существительных).

Madame, monsieur, mademoiselle, gentilhomme, portefeuille, portemanteau, entrecôte,
passeport, chèvrefeuille, bonhomme, betterave.

Un bateau-mouche, un chef-lieu, un martin-pêcheur, un chêne-liège, un sapeur-pompier, un
chou-fleur, un wagon-réservoir, un laurier-rose, une porte-fenêtre.

Un cerf-volant, un faux-monnayeur, un Peau-Rouge, une morte-saison,
une longue-vue, un franc-tireur, une chauve-souris, une plate-bande, un court– circuit.
Un œil-de-bœuf, une gueule-de-loup, un chef-d’œuvre, une eau-de-vie, un croc-
en-jambe, un pied-d’alouette, un arc-en-ciel, un rez-de-chaussée.
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Un passe-lacet, un cache-nez, un garde-fou, un porte-musique, un tire-ligne, un garde-manger,
une garde-robe, un porte-plume, un couvre-lit, un chasse-neige, un porte-drapeau, un grande-manche.

Une arrière-garde, un avant-coureur, un sous-marin, un sous-sol, un contre– ordre, une arrière-
boutique, un vice-amiral, une sous-tasse, une avant-garde.

24. Écrivez les noms composés au singulier (запишите сложные существительные
во множественном числе).

Des presse-papiers, des porte-parapluie, des porte-clef, des porte-avions, des porte-allumettes,
des porte-bouteilles, des porte-cigares, des porte-aiguilles, des cure-dents, des compte-goutte.

25. Écrivez les noms composés correctement (запишите правильно сложные суще-
ствительные).

Les (sapeur-pompier) combattent l’incendie. Cette collection de (timbre– poste) est fort
intéressant. Les (martin-pêcheur) rasent l’eau en quête de poissons. Des (cerf-volant) évoluent au-
dessus de la plage. Les (chauve– souris) font la guerre aux insectes et les (chat-huant) aux rongeurs.
Les (oiseau-mouche) sont de très petits passereaux au plumage richement coloré. Les (moissonneuse-
lieuse) ont rapidement coupé le blé. Dans notre jardin il y a des (reine-marguerite), des (gueule-
de-loup), des (pied– d’alouette), dans le potager on remarque des (plate-bande) de (chou-fleur), de
(chou-rave) et des carrés de (pomme de terre). Les jardins et les vergers sont souvent separés par
des (claire-voie). Les renards ravagent souvent les (basse-cour). Les (belle-de-nuit) sont des fleurs
qui ne s’épanouissent qu’après le coucher du soleil. Les (garde-barrière) sont des agents preposés à
la garde d’une barrière sur une voie ferrée.
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L’ADJECTIF ИМЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ

 
Таблица 18

LE GENRE DES ADJECTIFS РОД ИМЕН ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ
Таблица 19
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LE PLURIEL DES ADJECTIFS МНОЖЕСТВЕННОЕ ЧИСЛО ИМЕН ПРИЛА-
ГАТЕЛЬНЫХ

Таблица 20

LES DEGRÉS DE COMPARAISON DES ADJECTIFS СТЕПЕНИ СРАВНЕНИЯ
ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ

Таблица 21
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LE RÔLE DE L’ADJECTIF DANS LA PROPOSITION РОЛЬ ПРИЛАГАТЕЛЬ-
НОГО В ПРЕДЛОЖЕНИИ

Таблица 22

LA PLACE DE L’ADJECTIF DANS LA PROPOSITION МЕСТО ПРИЛАГАТЕЛЬ-
НОГО В ПРЕДЛОЖЕНИИ

Таблица 23

L’ACCORD DES ADJECTIFS СОГЛАСОВАНИЕ ИМЕН ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ
Таблица 24
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LES ADJECTIFS DÉMONSTRATIFS УКАЗАТЕЛЬНЫЕ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫЕ
Таблица 25

Всегда употребляются перед существительным без артикля, согласуют– ся с ним в роде и
числе. При перечислении повторяются перед каждым существительным. В будущем времени
могут употребляться с ci, указывая на более близкий предмет; в прошедшем с lа, указывая на
отдаленный предмет.

Je lis ce livre-ci. – Я читаю эту книгу.
J’ai lu ce livre-là. – Я прочитала ту книгу.
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LES ADJECTIFS POSSESSIFS

ПРИТЯЖАТЕЛЬНЫЕ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫЕ
 

Таблица 26

Всегда употребляются перед существительным без артикля и согласу– ются с ним в роде
и числе, а также с лицом, к которому оно относится. При перечислении повторяются перед
каждым существительным.

LES ADJECTIFS INTERROGATIFS ВОПРОСИТЕЛЬНЫЕ ПРИЛАГАТЕЛЬ-
НЫЕ

Таблица 27

Всегда употребляются перед существительным без артикля и согласу– ются с ним в роде
и числе.

LES ADJECTIFS INDÉFINIS НЕОПРЕДЕЛЕННЫЕ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫЕ
Дают представление о качестве и количестве существительных, к кото– рым относятся.
Таблица 28
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LES EXERCICES POUR LA RETENUE DE LA MATIÈRE ÉTUDIÉE УПРАЖНЕ-
НИЯ ДЛЯ ЗАКРЕПЛЕНИЯ ИЗУЧЕННОГО МАТЕРИАЛА

26. Mettez au féminin (поставьте в женском роде).
Le plafond est blanc – la porte est … Le tableau est noir – la serviette est … Le plancher est

jaune – la chaise est … L’abat-jour est vert – la feuille est … Le chapeau est brun – la robe est …
Le chat gris – la chatte … Le fils chéri – la fille… L’homme savant – la femme… Le petit

frère – la… sœur
L’air gai – la chanson… L’ami fidèle – l’ami…
Правильные ответы (les réponses): blanche, noire, jaune, verte, brune, grise, chérie, savante,

petite, gaie, fidèle.

27. Écrivez les substantifs féminins avec les adjectifs suivants (напишите следующие
прилагательные с существительными женского рода).

Beau, chaud, plein, appétissant, court, joyeux, vieux, entier, maladif, triste, mineur, faux, actif,
bas, vrai, gros, français, mauvais, délicat, doux, nouveau, neuf, bon, fou, sec, frais, léger, grec.

Правильные ответы (les réponses): belle, chaude, pleine, appétissante, courte, joyeuse, vieille,
entière, maladive, triste, mineuse, fausse, active, basse, vraie, grosse, française, mauvaise, délicate,
douce, nouvelle, neuve, belle, folle, sèche, fraîche, légère, grecque.

28. Accordez l’article et l’adjectif (согласуйте артикль с прилагательным).
(Un) automne (tardif), (un) épithète (élogieux), (un) programme (complet), (un) espace

(resteint), de (grand) mérites, (un) insigne (distinctif), (un) injure (grossier), (un) orage (dévastateur),
(un) atmosphère (étouffant), (un) éloge

(mérité), (un) argile (frais), (un) emblème (original), (un) épigramme (spirituel), (un) (grand)
honneur, les (premier) perce-neige, (un) (bref) intervalle, (un) tribu (franc), (un) incendie (violent),
(un) espèce (nouveau), (un) épisode (curieux), (un) énigme (cruel), (un) asile (sûr).

29. Mettez au féminin (поставьте в женском роде).
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Il était obligeant et rieur. Il semblait triste, inquiet, anxieux. Le concièrge, soupçonneux,
presque agressif, arrête le jeune homme. Son fils est doux, discret, obéit sans parler. Il rentrait chez
lui, pâle de faim, mais léger, alerte, du sourire à la lèvre. Invité à boir le café, Michel, cordial, affable,
compréhensif, n’arrivait jamais les mains vides. On lui en savait gré. Le patron, petit, gros, gras,
joufflu, rumine de triste pensées. Il était courtaud, grassouillet, remuant, prompt au sourire. C’était
un paysan bourguignon, encore beau à quarante ans.

30. Écrivez les adjectifs correctement (напишите правильно прилага– тельные).
Je tenais (secret) ma découverte. Chacune de ces trois (grand) divisions de Paris était une ville,

mais une ville trop (spécial) pour être (complet). Il avait la machoire (inférieur) (saillant), le nez
légèrement écrasé. Il faisait un froid sec. La lune, (plein) en ce moment, avait des clartés (aigu),
(particulier) aux lunes d’hivers. C’était un garçon à l’air vigoureux, dont la bouche (fin) et la peau
encore (délicat) annonçaient la jeunesse. Il était de taille (moyen). Une discussion (vif), (animé),
peu (courtois), grossier même s’engagea. Il parlait presque toujours par phrases (bref, sibyllin). Il
portait des vêtements (noir), de forme (désuet). Jacques avait une façon d’écouter, (patient), (sérieux),
(discret), qui lui attirait toujours les confidences. Il avait d’abord écouté, sans pouvoir se défendre
d’une délectation (subtil), cette voix (appuyé, douloureux, excessif) où il retrouvait son Jacques de
toujours. C’était une brise (mou), (tiède), (paisible), une brise de printemps.
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